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I l a d i nemzet valánk, millyennél-hadibbat alig mutathat 
elé széles Európa, sok nevű népei tarka vegyületéből. A' 
harcz, hosszú és véres harcz lankasztó küzdelmei miatt 
hanyaglók, vagyis inkább mellőzök e l , a' nemzeti min-
den egyéb erők müvelését s kifejtését , mikben a' polgá-
risodás pályája legkülső stadiumain álló nemzetek által an-
nyira hátra hagyatánk. Karddal nyertük honunkat, karddal 
oltalmaztuk m e g , mennyire megoltalmazhattuk, ha immár 
nem is de egykor valóban világszerte híres szabadságun-
kat , és nem pirulhatánk meg e' szabadság éldeletében a' 
világ színe előtt, mert valóban izzó munkával, miként 
napszámos mindennapi kenyerét , sőt vérünk hullásával és 
tagunk szakadásával kerestük azt. És mégis melly cso-
dálatos ! nem tudok nemzetet az európaiak közöl, melly-
nek nyelve olly parlag volna a' hadiirodalom mezején mi-
ként a' magyar. Parlagnak mondom, mert hogy hajdan 
müveit vo l t , ha kétségtelen tanúságok nem bizonyítanák 
i s , a' józan gondolkodó ész sugallhatja. Ki merné csak 
állítani i s , hogy a' nagy Mátyás bajnok serege nem 
magyar hadinyelvet vallott , vagy a' Mohácsnál elvérzett 
nemzeti had nem anyanyelvén kormányoztatott volna ? Mo-

TUDOMÁNYT. 1 8 4 2 . VII. 3 



3 6 A' M A G Y A R IIADSEITEO' 

hács vér-napjáig magyar törvényei voltak a magyar had-
seregnek, — azután semillyen. Zavar állott elé az alkot-
mány minden ágában, és szabad szakállán járt miként 
minden, a' katonai figyelem is. Maga a' katona név, vé-
leményem szerint a'continuarhiA faragódott, a' XVI-ik szá-
zad középéig ismeretlen volt az ösök előtt, 's csak ekkor 
tolta ki divatából a' korábbi szebb és jelentékenyebb vi-
téz nevezetet. Miksa király gondolkodott ismét a' vitézlő 
népnek törvényszabályozásáról 1569-ben, de kivánata az 
ország rendeinél visszhangra nem talált. Ismételtetett e' kí-
vánat néhány következett országgyűlésen , jelesen pedig 
az 15 80-dikén, e 'szavakban: „Caeteruin cum eo jam ab 
aliquo tempore deventum s i t , ut nullás fere miles Hun-
garus, sive eques sive pedes, in uno aliquo loco sive prae-
sidio retineri possit, sed qnando cuique libet, sine omni 
licentia stationem suam deserat, et ad alium Capitaneuin 
vei praesidium transeat; — id vero Omnibus legibus et 
consvetudinibus militaribus repugnet, ac in magnuin loco-
rnm finitimorum incommodum ac detriinentuin vergat eo , 
quod Praefecti et Capitanei de militum ipsis subjectorum 
numero nihil certi sibi polliceri queant, Caesarea Regiaque 
Majestas Status et Ordines clementer requisivit, ut quia 
majestas Sua certos Arliculos sive leges militares a militibus 
IIungaris equitibus et peditibus observandas, in eum fere 
modum qui inter milites Germanos observari consvevit, in-
stituere, easdemqne jure militari manntenere decrevisset, 
ipsis Status et Ordines publico edicto cavere vellent, ne 
liuiiismodi transitionibus nllus deinceps locus daretur, ne-
ve quisquain eos absque venia et passus literis stationes 
suas deferentes susciperet, vei ullum eis receptaculum 
praeberet. Quoniam vero nihil ea de re hactenus decretum 
iu i t , sed Status et Ordines se símpliciter ad Constitutiones 
anni 155 2. retulerunt, Majestas Sua praetermittere ne-
quit, quin fideles regni Status et Ordines denuo benigne 
liortetur, ut quod antea hac in parte propositum fűit, mi-
nus difficulter amplecti, Suaeque Majestatis menti et insti-
títuto, liaud alío quam ad ipsorum Statuum ac caeterorum 



TÖ K V ÉN YCZIKKEI 1 5 8 3 — 1 5 9 6 -BÓL, 3 7 

«regnicolarum communisque patriae defensionem spectanti, 
se accommodantes, suam lianc voluntatem publica sanc-
tione declarare velint." Azonban a' külföldi rendszertől 
idegenkedő több összecsoporlozó körülmények miatt felin-
gerült országos rendek valamint több más üdves pontjait a' 
királyi kivánatoknak, úgy ezt is ismét elvetették, 's fenlian-
gon felelték válaszukban : „Quod autem ad disciplinam mi-
litarem attinet et leges militiae quibui Germania utitur, 
sciat Sua Majestas Caesarea: tieque leges neque discipli-
nam militarem in Ungaria ulla nnquam tempore defuisse; 
ímo a Sigismundi Imperaloris temporibus exterarum natio* 
mimliomines, ut Gallos, Burgundos, Polonos, Bohemos, 
et vicinos Germanos in Ungariam, vhi vera contra infide-
les Turcas mililia discitur, conflnxisse; — Neque modo 
tale quidpiam desiderari, dummodo bonis mililibus honor 
et jiraemium ac cetera supp cditarenlur, pro quibus se te 
diversis casibus objicere, et quorum causa magna pericula 
subire soliti sunt, atque malis el ignavis nulla impunitatis 
spes reliqua esset." Jutalom tehát és nem büntetés által 
kívánták az ország rendei a' katonát vitézségre és enge-
delmességre ébreszteni. 

Kísérlet tétetett e' kívánattal még az 1582-dik or-
szágyiilésen i s , és az ugyanazon szavakkal ment be a' 
királyi előadásokba de az ország rendei, elébbi határoza-
taik nyomán ekkor az 1 5 5 2-diki törvényre hivatkozván , 
a' királyi válaszban úgy módosíttatott, hogy legalább a' 
katonáknak a' kérdésben lévő katonai törvényekre meges-
kettetését rendeljék el az országos rendek. „Articulum — 
mond e' királyi válasz — de mililibus slipendiariis, qui 
sine literis testimonialibus ab uno Capitaneo ad alium pro-
ficiscuntur, ita declarandum ac de novo statuendiun censet 
Majestas Sua, quod milites illi Juramentum jrraestare te-
neantur, jnxla formulám legum militarium qme Stalibus 
sub Hiera exhibetur ; Cum alegatus ab ips»« Statibus Ar-
ticulus anni 1 5 5 2. non tam milites praesidiarios, quam 
eos respiciat, qui in eastris degwnt.' És miután e ki- " 
sérlet is sükeretlen volt mind ezen mind a'következő 15 83-ki 

3 * 
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országgyűlésen, úgy látszik Rudolf elunta tovább vitat-
kozni az ország rendeivel, országgyűlés kívül lioz-
ta be azt fogadott magyar hadai között, mit annyi ország-
gyűlésen törvényes alakban hasztalan követelt. 

Nem merem egész bizonyossággal állítani, mert ada-
taim nincsenek reá, de aligha csalódom midőn azt mon-
dom hogy épen a' magyar hadseregnek 15 83-dik év után 
eleibe szabott katonai törvényeket vagyok szerencsés it-
ten közölhetni, mellyek egy 17-dik századbeli másolat 
után szóról szóra eként hangzanak: 

Vitézlő Arti&ulusok, 

inellyeknek continentiája szerint kapitányok, hadnagyok , 
zászlótartók, és egyéb magyar renden való nép, magokat 
viseljék, és ezeket megtartván Ő Fölségének hüttel kö-
telesek. 

Elsőben. Az kapitány tartozik, és hüttel köteles az 
lovas sereget az mennyire lehet nagyobb résziül nemes 
rendbül és jó lovakkal fogadni, kiknek fegyverek jók, 
pánczérjok, sisakjok , kopjajok, szablyájok, hegyes-tőrjök, 
botjok avvagy szekerczejek , és ez mellett fél-puskájok 
legyen. 

Minden nemes ember, az kinek három vagy négy 
lóra fizetnek, tartozik egy vezeték-lovat, tartani. 

Az lovász- és lovas-legények fölfegyverkedve legye-
nek , ha följebb nem, pánczérjok és mordál-puskájok le-
gyen , azon följiil tartozik minden: kopját, sisakot, és 
szablyát viseiui. 

Az lovas és lovászok, igaz idő (így ideü helyett) fér-
fiak legyenek, kik hwczra elegedendők, és ne gyerme-
kek legyenek. 
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Az mustrakor tartozik minden, fegyveréljen fölöltöz-
vén az mustrán általmennyi, ha kinek fegyverhordozó-
itiassa vagyon, az sisakját és kopjáját hordozza. 

Az kinek elegendő lova vagy lovasa nem volna, az 
commissariusok az defectust kivonják. 

Minden megmustrált jól készült lovasnak hóra-fize-
tése, minden hóra liarmíncz napot számlálván, négy ré-
nes forint, az hadnagynak minden lótul ötven pénz asztal-
pénzi, zászlótartónak és trombitásnak dupla fizetések 
legyen. 

Ha valaki*mustrának idején beteg volna, annak lo-
vát , fegyverével egyetemben, az mustrán által v igyék, 
és mint egészségében fizetése meglegyen reá. 

Ha az lovakban avvagy lovasokban az ellenségtől 
vagy betegség miatt fogyatkozás lenne, tartozik mindenik 
az követközendö hónapra mást helyére állatni, mellybül 
az kapitánya bizonysága legyen. 

Hadakozásnak idején, lia valaki tisztességes harczon 
és vitézlő rend szerint, melly kapitányának akaratjábul 
lenne, az ellenségnek rabságába esnék, annak személyé-
re megjárjon fizetése, mintha jelen volna. 

Senki, se nemesek se egyebek közül, mustrának 
idején kölesen idegen lovat, se szolgát, se fegyvert , az 
mustrára ne vigyen, hűti és tisztessége szerint. 

Valamikor vagy az ellenség ellen, vagy sztrázsára, 
vagy egyebüvé külletik mennyi, kíki mind, jó renddel, 
fegyvereivel, és lovasival fölüljen , valamint az mustrán 
je lenvol t , ha pedig az had megindul, fegyverét az út-
ban szekeren ne hordozza. 

Zászlója alatt minden megmaradjon, és helyét se 
sztrázsán se másutt el ne hagyja, hanem rendit megtar-
tsa , hűti és tisztessége alatt. 

Mindenik, hűti és tisztessége szerint tartozik, va-
lamikor és valahun, az szükség az ellenségnek idején kí-
vánja, vagy végházban, táborban, és ellenség elölt, 
helyén megmaradni, — ha pedig valaki hír nélkül, és sza-
badságot elsőbben kapitányától nem vévén, helyét elhad-
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r.á, és elmenne; ha megfoghatják fejével büntessék , hol 
meg nem kaphatnák megsententiáztassék. 

IIa ki sztrázsára rendeltetett, és reá nem megyen 
avvagy valaki onnén idejének előtte elmenne, avvagy lo-
várul leszállana és elahinnék avvagy valamiképen sztrá-
zsáját az mint köllenék meg nem ál laná, az az sereg-bi-
rajának sententiájábul fejével büntettessék. 

Senki a' táhorhul harczrci, vagy prédára, se zsák-
mányra az kapitánja híre nélkül ki ne menjen. 
Senki sztrázsának idején, se penig rendbeli menetelben 
vagy állásban, avvagy mikor immár az sztrázsáját helyé-
re helyheztették, egymással ne viaskodjék. 

Mindenek azon igyeközzenek , hogy idegen nemzet-
séggel barátságosan és szeretettel éljenek, és panaszokat 
kapitánjoknak vigyék, magok bosszút ne álljanak. 

Senki idegen nemzet ellen háborúságot ne indítson, 
feje vesztése alatt. 

Senki az ellenséggel semmit ne közöljen, se vele 
ne beszélgessen, hanemha az fö-ka pitánjátul leszen sza-
badsága reá. 

Azonképen senki valamíg az had tart, máson régi 
bosszúját meg torolja. 

Ha valaki az ellenségnek tanácsában, vagy igye-
közetiben avvagy azon kivii l , valami áruitatást, Ő Föl-
sége , az ország, avvagy az egész had ellen, értene 
avvagy eszébe venne, és ki nem nyilatkoztatná, áruló 
gyanánt tartassék. 

Ha valaki az ellenségnek közibe szökik, és meg-
kaphatják , az sereg-birójának sententiájába essék. 

Az szegény jobbágyságon senki prédálást ne tegyen, 
nagy büntetés alatt. 

Mindenek tisztősségei és engedelemmel legyenek az 
had előtt való fő-kapitányokhoz, és főképen ahoz az ki 
egyedül az magyar seregnek eleibe adatik , mind pedig ma-
gok hadnagyihoz. 

Nyilván való hadnak idején senki másnak foglyát 
avvagy nyert prédáját erővel el ne vegye. 
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Az vitézlő igazságnak és közönséges hadi törvénynek mind-
nyájan engedelmesek legyenek, és ahoz tartozandó tiszt-
viselő személyeket semmiben meg ne háborítsák, fejek el-
vesztésében. 

Ha valaki vagy hadi vagy békességes időben, tábor 
után vagy véghelybe élést vinne, senki feje vesztése alatt 
hatalmas rajta ne legyen. 

Minden szolgák és lovasak az uraknál megmaradjanak 
és szolgáljanak, valamíg az tábor tart és az ellenség el-
lenünk vagyon; — ha valaki az idő alatt az táborbul 
urátul elszöknék, valahol megtaláltatnék fölakasztassék. 

Senki más ember szolgáját vagy lovasát az ura liíre 
és akaratja nélkül magához ne fogadja, se meg ne tartsa. 

Mindnyájan király urunknak 0 Fölségének és az or-
szágnak híven és igazán engedelmesen szolgáljanak, és 
az megnevezett articulusokat épen megtartsák, az mint 
az, nemes és vitéz emberhez illik; mellyre minden kapi-
tány Ő Fölségének tisztessége és hűti szerint köteles, és 
az alatta való vilézektül is hasonló tisztességek és Iliitek 
szerint obligatiót vegyen; — azoktul pedig, kik az el-
lenségtül jiittenek volna, avvagy valami gyanóság volna 
felölek, főképen az kik paraszt renden valók, az kapitá-
nyok külÖmben és magán vegyenek hütet tülek. 

Vitézlő Articulusok. 

kik szerint király urunk Ő Fölsége kapitányi, vajdái, ti-
zedes i, és magyar gyalog vitézlő serege, viseljék mago-

. kat, mellyeket épen és erősen megtartani ö Felségének 
hiittel kötelesek. 

Mindenek előtte az kapitánynak vagy vajdáknak meg-
hitt vitéz embereknek szükség lenni, kik hüségekriil Ö 
Fölségének megesküdjenek, és hogy az vitézi módot az 
alattavalókon épen és erősen megtartják^ 
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Minden tíz gyalognak egy tizedese legyen, ki látott 
vitéz ember legyen , és az országban zálogja legyen. 

Az közönséges vitézek ollyanak legyenek az kik liel-
lyesek, és az vitézlő dologban forgottak, nem bujdosók 
avvagy párok. 

Mindnyájan az vitézek, midőn összefogadják, és 
azon kívül kiki maga részérül egyedül, mikor az fizetésre 
adja magát, arra eskiiszete (így) hogy 0 Fölségének min-
den szükségében és szerencséiben híven és igazán szolgál-
nak , kapitányokak és tisztviselőjeknek engedelmesek lesz-
nek , és minden vitézlő dologra mindenütt és minden idő-
ben , az mint vitéz emberekhez illik, készek lesznek. 

Hogyha pedig az fizetés valamennyire elhaladna, 
megelégedjenek az kölcsön pénzen egy ideig, fizetést bé-
keségesen elvárván , kapitány szabadsága nélkül el ne 
menjenek. 

Az sztrázsára szorgalmatosan reámenjenek, és az 
végeket el neliadják, se egymással ne liarczoljanak, fe-
jek vesztésében, és az szükségnek idején álgyúk körül és 
egyéb épületbeli munkára kötelesek. 

Hogy minden gonoszságokat, prédálásokat, hábo-
rúságokat, lopásokat, hadakozás idején, mind táborban 
utakon, és szállásokon eltávoztassanak; — és hogy az 
kereskedő népet kik élést és egyéb szükségesbeli marhát 
hoznak, meg ne háborítsák fejek vesztésében. 

Idegen nemzettel békeségesen éljenek, háborúságot 
vagy zenebonát ellenek ne indítsanak, hanem kiki pana--
szít kapitánya eleibe vigye feje vesztése alatt. 

Az ellenséggel se titkon se nyilván semmi tracta-
tiója ne legyen, feje vesztése alatt. 

Hogyha valami áruitatást avvagy indulatot, í) Fel-
sége , az ország, vagy az egész sereg ellen, valaki eszébe 
venne, az fő-kapitánynak tartozik megjelenteni, mellyet 
lra elhallgatna, áruló gyanánt büntettessék. 

Senki szabott helyérül se ellenség ellen se pré-
dára ki ne menjen kapitánya híre és akaratja nélkül; 
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valaki elszökik kapitánya híre és engedelme nélkül, fe-
jével büntetessék. 

Az sztrázsa elrendelése után senki puskáját az vég-
házban ki ne lüje, se zűrzavart se támodást ne indítson. 

Ha valaki sztrázsáján elaluszik, vagy jelét elfelejti, 
az sereg-birája sententiájábul büntettessék. 

Senki hadakozásnak idején másnak nyerett prédá-
ját el ne vegye , ha ki penig elvenné, a' sereg bírája elei-
be vitessék. 

Zászlója alatt minden megmaradjon, és alóla kapi-
tánya híre nélkül senkinek ne legyen szabad elmenni. 

Senki véghelyben, vagy hadnak idején az táborban, 
egymással ne harczoljon, ha ki azt cselekedné, az sereg-
birája eleibe állattassék megbüntettessék. 

Eddig e' felette nevezetes és inínd nyelvünkre mind 
védrendszeriinkre is nem csekély világot vető hadi tür-
vényczikkek. Keletkezésök évét nehéz meghatározni, de 
korát, azok után miket elülemlítettem, úgy hiszem kön-
nyű; mert 15 83-ig csak szándékoltatott behozataluk, ké-
sőbb pedig e' tárgy, mennyire én tudom, országgyűlé-
seinken meg nein fordúlt, tehát a' most említettem év után 
kellett azoknak országgyűlés kívül elészabatniok. A' lova-
soknak, miként látjuk 4. forint fizetés adatik havonként, 
irományaim közt találom az érsek-ujvári őrsereg fizetése 
jegyzékét 1 5 9 6-ból, illy czíin alatt: „ 1 5 9 6 . Extractus 
annuae solutionis militum Archiepiscopalium, qui Strigo-
nii et Wywary continue intertenentur— ebben ez ol-
vasható : ,,Egregius dominus Joannes Sárkány Centum 
Equitum hwszaronum ductor, ad Equites 10. singulis in 
singulos menses per flnos. 4 . fl. 480 ." — 1596-ban te-
hát még 4. forint volt egy lovas hópénze, de csak épen 
15 96-ig volt 4. forint, mert az azon és januar. 15-dikén 
egybehívott, és martius elején eloszlott országgyűlésen az , 
5, forintra eineltett, 's ezen fokon maradt még 1603-ban 
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is. E' hadi törvényczikkek korát tehát szükségesképen 
1 5 83 . és 159 6. közé kell helyheztetniink. 

Azon példányon, mellyröl én ezen hadi törvényeket 
vettem, egy hadi parancs is áll végül , Miksa főherczeg 
nevében a' kanizsa-elleni véghelyek őrserégeihez , inellyet 
szinte igen nevezetes volta miatt ide iktatok. így szól az: 

„Mivel ezek az Kanisa elíen való végházok az ö 
régi szokott törvényekben és szokásokban igen megfogyat-
koztanak, az mostani idöhez képest peniglen az szükség 
azt kívánja hogy azok is még újonnan az közönséges jó-
kért renováltassanak, — annakokáért Maximilián ber-
ezeg uruiik Ő Fölsége, az római Császár urunk Ő Felsé-
ge nevével kegyelmesen azt hagyta és parancsolta mi ne-
künk: hogy ti kegyelmeteknek fejenként, és elsőbben az 
megnevezett végliázoknak főkapitányának, és O Nagysá-
ga után fő vice-generálisának hadnagyoknak és vajdák-
nak szabad ne legyen és nem is engedtetik hadnagyságot, 
vajdaságot, és egyébféle vacanliákat jövendőben magok 
szabad akaratjokbul valakinek adni és conferálni. 

Másodszor. Ilogy se az főkapitány uram Ő Nagysá-
g a , se az fő vice-generalis, hadnagyok, vajdák, és se-
reg-deák, és egyébféle tisztviselők, szabadság nélkül, 
hanemha az nagy szükség (miatt) kívántatnék, az véghá-
zok kivül ne lakjanak, és azokat el se hagyják. 

Harmadszor. Hogy se az hadnagyoknak se az kas-
télbelieknek szabad ne legyen, hogy midőn ő Kegyelmek 
és az ö alatvalók az bűnösek ellen törvényt láttatnak és 
szolgáltatnak, az törvénynek processusát az főkapitány 
uram Ő Nagysága híre és akaratja nélkül, és ha az fő-
kapitány akkor helyén volna, az fő vice-kapitány nélkül 
ne expediálják; és ha valamelly pörösnek neheztelésére 
volna az törvény, az főkapitány uram Ő Nagysága eleibe 
appellálliassa, melly appellatiónak az törvénytlátók ellent 
ne tartsanak, hogy az főkapitány Uram ő Nagysága i s , 
az ő Nagysága instructiója szerint az azféle dolgokat az 
Udvarhoz »'emittálhassa. 
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Negyedszer. Az hadnagyok azzal is tartozzanak, 
hogy bizonyos hírekre és kémségre szorgalmatos gondot 
viseljenek, de senki ő közíilek, ha szintén valami hírei 
volnánok i s , magátul az Udvarhoz meg ne írgya, hanem 
az főkapitányának, avvagy az fö vice-generálisnak men-
nél hamarébb lehet ifregírgya, ki azután minden dolgok-
nak igazán végére menvén, az ő opinioja és tetszése sze-
rint Ő Fülségének tartozik megírnya." — 

Miksa főherczeg 1595-ben lön hadi fö kormányozó vá 
Magyarországon, Kanizsa 1601-ben jutott a' török ke-
zére, 's csak ezután építtettek a' Kanizsa-elleni erőssé-
gek , mellyeknek kormányzóji aztán „Kanizsa ellen vetett 
véghelyek főkapitánya" —• Gonflniorum Canisa opositortini 
Generalis Capitaneus — czímet viseltek. Úgy látszik te-
hát hogy e' törvényeket 1 6 0 1 . után újíttatta meg Miksa 
főherczeg a' mostemlítettem véghelyek örseregei számára. 

Figyelemre méltó e' törvényekben az előforduló sok 
műszón kivül a z , hogy a' büntetések között sehol bot és 
vessző elő nem jő , hanem főként a' lovasság, tisztessége 
és kite szerint köteleztetett a szolgálatra. — Bocskay 
hadi törvényeiben. 16 06-ból mellyeket közleni szinte 
szándékozom, némelly vétségekért már három pálczaütés 
rendeltetik. És így juta a' művelődésben előhaladó kor 
lassanként a' 100 . és több pálcza- 's vessző-ütésekre, 
mellyek olly pazarolva osztattak még csak nem régiben is 
a' hadi seregben. 

JÁSZAY PÁL. 
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